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Jen velmi málo českých žen dosud náleželo
ke špičce světového outdooru. Zuzana

Hofmannová je bezesporu jednou z nich.
V 80. letech totiž zářila v disciplíně, která

byla po desetiletí výstavní skříní světového
horolezectví, ale která je dnes, co se týče
slávy i četnosti, téměř na vymření – v lezení
těžkých stěn alpským stylem.

Její první ženský výstup a první
zimní výstup anglickou cestou ve
východní stěně Piz Badile, který

uskutečnila v roce 1982 spolu s Alenou
Stehlíkovou, se stal alpskou senzací.
Ohlasy měly i další těžké výstupy
v Dolomitech, na Kavkaze a prvový−
stup severní stěnou Huascaránu v žen−
ské sestavě v roce 1985. Vyvrcholením
byla účast na dvou expedicích do Hi−
málají, a to v r. 1984 na Dhaulaghirí a
v r. 1988 na Annapurnu. Poté o Zuzaně
přestalo být tolik slyšet. Před dvěma le−
ty však zlezla znovu severní stěnu
Huascaránu – Italskou cestou. Je jediná
žena, která touto stěnou prostoupila
dvakrát. V minulém roce vylezla na Pik
Lenina na Pamíru. O tom, jak to vše by−
lo a co bude dál, jsme si s ní povídali
v jejím outdoorovém obchodě v Ústí
nad Labem.

Po sportovně úspěšném závěru 80.
let ses jakoby odmlčela. Starala ses
o rodinu, práci nebo jsi vůbec přesta−
la sportovat?

Sportovat jsem v žádném případě
nepřestala, jen jsem musela trochu
změnit aktivity. Na expedici na Anna−
purnu I v roce 1988 mi odešel me−
niskus na jedné noze. Stalo se to během
pochodu pod kopec a celou expedici
jsem s touto nohou lezla. Po návratu
jsem během tří let absolvovala celkem
tři operace kolen, a to znamenalo znač−
ný útlum v lezení. Po částečném vylé−
čení jsem s manželem lezla po Alpách,
ale do velkých kopců jsem se ještě bá−
la. Přesedlala jsem však na jiné sporty –
na horské kolo a potápění, které dělám
dost intenzivně.

Přispěla k tomu i práce. V roce 1993
jsme otevřeli náš outdoorový obchod

a vzali si úvěr, který jsme spláceli čtyři
roky. V té době jsme na nic těžkého ne−
jezdili. Starala jsem se samozřejmě
i o syna, ale to nebyl hlavní důvod, proč
jsem lezla méně. Na Piz Badile jsem šla
půl roku po porodu a následovaly další
těžké výstupy.

Vybrala sis zřejmě k sobě toho
správného manžela.

Věděl velmi dobře, koho si bere.
V posledních letech se zase vracíš

k těžkým akcím. Jak jsi na tom fyzic−
ky?

V pohodě. Pomáhá mi k tomu hor−
ské kolo, ale i potápění, kde běžně cho−
dím, i když bych to asi neměla říkat, do
padesáti metrů i hlouběji. Já vím, že
nejhezčí život je kolem 20 metrů, ale
když mě holt lákají extrémy a adrena−
lin. Během roku chodím do posilovny

➥ Pokračování na str. 2
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e čtvrtek 9. října 1997. Sedíme

v letadle z Káthmandů do Lhasy

a stále tomu ještě nevěříme. Po 8

dnech plných napětí a tahanic s místní

cestovní kanceláří se nám podařilo se−

hnat vše, co je potřeba k vycestování

do Tibetu. Pravda, místo plánovaných

240 dolarů jsme zaplatily 520, ale ne−

bylo jiné řešení. Za to v této ceně má−

me odvoz z letiště ve Lhase, hotel, au−

to, průvodce a vstupné do klášterů.

Protože nad Himálajem je oblač−

nost, v duchu přemítám o tom, co nás

čeká a nemine. Musím se vrátit trochu

dál do jednoho letního podvečera v Ju−

goslávii, kde jsme se s Nany potápěly

a trávily dovolenou. Sedíme a medituje−

me o tom, co budeme dělat, až se vrá−

tíme domů. A jelikož obě trpíme tzv. Ne−

pálským syndromem, tak naše plány

směřují do této oblasti. Jít obyčejný trek

se nám ale nechce (to přeci chodí kaž−

dý) a ty nejhezčí jsme stejně už šly,

a tak z Nany vypadlo její tajné přání. Při

posledním treku pod Everest nahlédla

do údolí Tibetu, kde má být zakázaná,

ale používaná pašerácká stezka mezi

Tibetem a Nepálem. Stezka vede v ná−

rodním parku na čínské straně přes

sedlo Nangpa La nedaleko Everestu. In−

formace o tomto přechodu nejsou, ma−

py taky ne, a proto to bude pro nás to

pravé dobrodružství – kolikrát jsem si

později na toto nadšení vzpomněla…

Z mého přemýšlení mě vytrhne Na−

ny. Letíme okolo Everestu a počasí se

trochu umoudřilo. Odměnou nám je

krásný výhled na známé osmitisícovky.

Fotíme a pomalu letíme nad území Ti−

betu. Při pohledu dolů nám běhá mráz

po zádech. To, co vidíme, je na rozdíl

od nepálské krajiny hrozné. Holé kop−

ce bez zeleně. Dlouhá údolí a vesnice

žádné. Víme, že tímto krajem půjde−

me, ale v duchu věříme, že ta naše

cesta povede jinudy… Nevedla.

V TIBETU
Číňané pro kontrolu pohybu postavi−

li letiště cca 60 km od Lhasy. Po příle−

tu vás musí očekávat zástupce cestov−

ní kanceláře a z letiště si vás vyzved−

nout. Co se nestalo – nikdo nás

nečekal. Jsme v Tibetu sotva 10 minut

a máme první vážné problémy. Vojáci

nám sebrali pasy a stále s nimi někde

pobíhají. Po hodině přišel nadřízený,

posadili nás do vojenského jeepu a od−

vezli nás do Lhasy do kanceláře, u kte−

ré jsme měli zaplacen servis. Šéf ces−

tovky se nám omluvil, že na nás zapo−

mněli, vojákům zaplatil 300 dolarů za

naši dopravu. Začíná mě bolet hlava.

Je to příznak výšky, neboť Káthmandů

má 1360 m a Lhasa 3680 m. Večer se

naše aklimatizační problémy stupňují.

Noc byla hrozná a představa, že by−

chom měly ráno sednout do auta

a cestovat po klášterech je hrozná. Ale

když jsme si to zaplatily, tak trpme. Na−

vštívily jsme všechny zachovalé klášte−

ry v okolí Lhasy a po 4 dnech jsem už

toho měla dost. Pletli se mi všichni

králové a dalajlámové dohromady.

V neděli jsme se pokusily koupit jíz−

denku do města Shigatse, ale neuspě−

ly jsme. Na autobusovém nádraží nám

sdělili, že cizinci se nesmí bez průvod−

ců sami pohybovat po Tibetu. To samé

nám sdělilo i několik místních cestov−

ních kanceláří. Ano, dopraví nás všude

a kam budeme chtít, ale zaplať. Pro za−

jímavost, auto ze Lhasy pod Everest

a dále do Káthmandů přijde řádově na

1000–2000 dolarů podle počtu zájem−

ců. Na to nemáme a ani to pro nás,

vzhledem k našim plánům pod Eve−

restem najít pašeráckou stezku a pře−

jít do Nepálu, nepřichází v úvahu. Nic ji−

ného nám nezbyde, než se pokusit rá−

no propašovat do místního autobusu.

Plny obav v pondělí ráno ještě za

tmy vyrážíme k hotelu YAK, od kterého

vyjíždějí soukromé autobusy. Bez pro−

blémů se do jednoho dostáváme

a okolo 9. hodiny opouštíme Lhasu.

Do Shigatse – podle průvodce dru−

hého největšího města po Lhase – do−

rážíme okolo 16. hodiny. Ubytovaly

jsme se a vyrazily do města. Musíme

najít „výpadovku“ na Sakya. Celé měs−

to jsme obešly za hodinu a silnici jsme

našly. Pro nás to znamená vstávání za

tmy, aby nás neviděli pochodovat vojá−

ci. Stále jsme z nich vyplašené. Do Sa−

kya jezdí autobus jednou týdně, a to

pouze v úterý. Máme neuvěřitelné štěs−

tí. Autobus jede a my pokračujeme. Od−

bočku na město Lhaze, přes které se

dostaneme k Everestu, jsme trefily. Vy−

stoupili jsme pouze my a mnich. Stal se

nám společníkem pro zbytek dne. V po−

čátku jsme zkoušeli stopovat, ale vše

marné. Místní se bojí a cizinci v jeepech

nezastaví. Po dlouhých 10 km nás vza−

li nějací Angličani a odvezli nás do Lha−

ze. Odtud jsme vyrazily pěšky. Po dal−

ších 10 nekonečných km míjíme kon−

trolní bránu – což je vstup do

přechodového sedla Lhakpa La. Máme

toho už dost, a tak za vesnicí bivakuje−

me. Jsme odhodlané ráno stopnout au−

to za každou cenu. Pěšky přes sedlo

5420 metrů vysoké nejdeme.

Ze spánku mě vyruší zvuk auta. Bu−

dím Nany pokřikem. „Už jezdí“ a po 15

minutách stojíme na silnici. Hned první

auto nám zastavilo. Domluvily jsme ce−

nu a vyrazily. V duchu si říkám, jak by

se krásně překonávaly všechny budou−

cí sedla tímto způsobem. Za sedlem

opouštíme vozidlo a hned dalším pokra−

čujeme. Odvezlo nás až k obávanému

PPPP aaaa šššš eeee rrrr áááá cccc kkkk oooo uuuu     ssss tttt eeee zzzz kkkk oooo uuuu     zzzz     TTTT iiii bbbb eeee tttt uuuu

dddd oooo     NNNN eeee pppp áááá llll uuuu
Zuzana Hofmannová
absolvovala spolu
s kamarádkou Janou
Kopeckou v roce 1997
poněkud drsnější trek
pašeráckou stezkou z Tibetu
do Namche Bazaru. Touto
Zuzaninou reportáží se
k němu vracíme.
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D
o

b
r

o
d

r
u

h
 

D
o

b
r

o
d

r
u

h
 

D
o

b
r

o
d

r
u

h
 

D
o

b
r

o
d

r
u

h
 

D
o

b
r

o
d

r
u

h
 

D
o

b
r

o
d

r
u

h
D

o
b

r
o

d
r

u
h

2

cvičit především ruce, ale před velkou
akcí hlavně šlapu na kole v okolí Ústí.
O víkendech udělám tak 50 kilometrů
denně. Na Pamíru jsem neměla žádné
fyzické problémy.

Jen tak pro zajímavost, kolik udě−
láš v jednom kuse shybů?

Tak osm až deset. Ale co se týče le−
zení, to není jen o shybech, ale hlavně
o síle prstů, citu pro rovnováhu a mo−
rálu.

Lezeš ale stále po skalkách?
Ano. Dnes je hlavní trend lezení na

umělých stěnách, na pískovci a na vá−
penci v různých světových oblastech.
Je to příjemné, bezpečné a hlavně po−
hodlné. Do spousty oblastí se dá dojet
autem a během pár minut dojdeš pod

skály. Toto lezení beru jako příjemný
trénink pro lezení ve velkých stěnách,
které mě více uspokojí.

Jak jsi vlastně s lezením začínala?
V patnácti v oddílu v Ústí. Lezli

jsme skalky v Česko−saském Švýcar−

sku, i na německé straně. Poté jsem se
dostala, na základě vylezených cest, do
krajského výběru a potom ve dvaceti
do reprezentace, kde jsem byla sedm
let.

Co považuješ za své nejtěžší vý−
stupy?

Asi oba Huascarány. Bylo to dva
dny nástup pod stěnu, devět dní ve stě−
ně a dva dny sestup. Před dvěma lety,
kdy jsem jela s horolezci z Chomutova,
nám došel sedmý den ve stěně plyn
a ačkoliv jsme měli jídlo, bylo nám

k ničemu. Bez jídla se vydržet dalo, ale
velký problém byl s vodou. I když je
kolem vás relativně vody dost, žízeň
sněhem nezaženeš. Všichni jsme při té−
to akci zhubli 8–10 kilo. Byla to výbor−
ná odtučňovací kúra. Aby to nebylo
málo, při sestupu do sedla mezi
S a J vrcholem Huascaránu se při pádu
do trhliny zranil Jirka – zlomená ruka
a žebra a druhý den při přeskoku trhli−
ny si Miky zlomil nohu. Bylo to ve výš−
ce cca 6500 m a všem nám došel hu−
mor. Naštěstí to dopadlo dobře. Tvrdý
byl i první zimní přelez Anglické cesty
na Piz Badile, kde jsme s Alenou byly
pět dní. Poslední dva dny se pokazilo
počasí a celou noc nás zasypávaly lavi−
ny, které nás vytlačovaly z poličky, na
které jsme bivakovaly.

A na co se chystáš?
Od Josefa Rakoncaje jsem dostala

nabídku na lezení v Kanadě. Měly by
tam být kompaktní žulové stěny dlouhé
přes tisíc metrů a panenská příroda. Za−
tím jsem předběžně domluvená, že po−
jedu. Pokud to nevyjde, mám v záloze
Pamír a když nevyjde ani to, pojedu
lézt do Alp, kde je stále moc práce.

Nelákají tě osmitisícovky?
Mám dost nabídek a vím, že s akli−

matizací nemám žádné zvláštní problé−
my. Na Annapurně jsem byla bez pro−
blémů v 7600 metrech a na Dhaulaghi−
rí v 7100 metrech. Ale nechce se mi
dávat 250 000 korun za jeden kopec.
To radši pojedu třikrát na Pamír a ještě
mi zbyde na potápění v Karibiku.

Ale když už bych jela, tak to musí
být malá skupinka lidí, kteří se znají
a kteří vědí, o co jde. Velké expedice,
které jsem zažila na Annapurně
a Dhaulaghirí, mně nevyhovují.

MILOŠ KUBÁNEK

➥ Dokončení ze str. 1

Jihoamerický Huascarán. Zuzana dvakrát prostoupila jeho známou severní
stěnu.

Vraťme se ke kůži, o které jsi se
v minulém čísle příliš nezmínil.

Kožené trekové boty jsem samo−

zřejmě používal také. Problém však byl

s jejich impregnací. Někdy to bylo ne−

konečné napouštění lyžařským

voskem, dát do trouby a několikrát to

opakovat. Tak se to dělávalo. Dnes

jsou ale modernější prostředky. Nevý−

hodou je pro mne jejich váha a také se

špatně suší. Ale když je někdo preferu−

je, proč ne. Zajímavé je, že například

do nejvyšších výšek, kde se používají

skeletové – umělohmotné boty, se za−

čínají opět vyrábět boty kožené s be−

ránkem. Lépe se v nich leze, jsou

ohebnější. Například takový Kurt

Diemberger (Jedna z velkých osobnos−

tí světového horolezectví. Josef Ra−

koncaj s ním byl například na expedici

K2 – pozn. redakce.) za celý život ne−

použil jiné boty než kožené. Žádné

skeletové. Pohybovat se ve skeleto−

vých botách je sice jako chodit v lyžá−

kách, ale dobře se suší. Vlastně pou−

ze jejich vnitřní část. Mít tam nahoře

mokré boty může být pro nohy osudné.

Skeletové boty tedy jedině na sníh
a led?

Samozřejmě. Ale i hodně nahoře

v nich samozřejmě chodíš po kamení.

A lézt bez nich po ledu, kdy jsi za−

píchnutý pouze špičkami maček, se

nedá. Mají tvrdou podrážku, a tak se

do nich dobře opřeš.

Mimochodem, viděl jsem v horách

trekaře, klienty nějaké zahraniční ces−

tovky. Už hluboko pod ledovcem, na

suchém kamení, jim navlékli skeletové

boty. Muselo se jim „úžasně“ chodit.

Rovnou jim mohli nasadit lyžáky.

Vyrábí se také trekové sandály.
Co ty na to?

Ale jen do lehčího terénu. Špatné

nejsou, ale lezou do nich kamínky.

Mám s nimi také zkušenost. A když už

jsi u těch sandálů, ještě bych připome−

nul, že se používají trekové boty nízké

jako polobotky. Když už se někdo

zhlédne v mých maratónkách, tak ať

raději použije tyto. Jsou pevné a lehké.

Do bot patří ponožky.
A jak jsem již říkal – hodně tlusté.

Čím silnější, tím lépe. Slabé nemají

smysl. Dnes se dělá celá řada speciál−

ních trekových ponožek. Stačí si vy−

brat. Jsou opravdu dobré. Nesmí

však stahovat ve špičce chodidla.

To je občas jejich vada.

Představ si, že jdeš na týdenní
trek. Kolik ponožek sebou?

(Dokončení z minulého čísla)

Stačí dvoje. Všude, nebo skoro

všude, je voda, kde se dají vyprat.

Puchýře, mnohdy zásadní otázka.
Pro mne ne. Já na ně netrpím. Ale

když už se puchýř objeví, tak ho udržet

co nejdéle nepropíchnutý. A druhý den

si vzít jiné boty. Ale ty skoro nikdo ne−

má.

A co potom tedy dělat?
Prvních dvě stě metrů trpět jako zví−

ře a potom si zvykneš. Musíš bejt tvr−

dej.

Jak chápeš to, že se tady dvě ho−
diny bavíme o bo−
tách, děláme z to−

ho vědu a někde
v Himálaji teď

právě jde vysokohorský nosič s ná−
kladem bez bot?

A to jde třeba bos po sněhu a při−

tom tam, kde žije, sníh není. Není te−

dy na něj zvyklý. A vyfasované expe−

diční boty má přivázané na nákladu!

To je často k nepochopení.

Když se zamyslíš, kam bys v žeb−
říčku hodnot důležitosti vybavení na
expedici dal boty?

Na stejnou úroveň, jako všechny

ostatní věci. Když tě boty tlačí, říkáš

si, jak by bylo dobré mít lepší, když

máš špatné brýle, jsou na prvním mís−

tě ty, když máš hlad, není nic důležitěj−

šího než jídlo, když žízeň, tak voda. Je

to relativní. Všechno je důležité. A nej−

důležitější je pro tebe vždy právě to, co

nefunguje.

To rád slyším. Příště tedy o čem?
To se uvidí. Boty už jsme obuli, tak

se postavíme a půjdeme do hor? Nebo

naplníme batoh, vlezeme si do spacá−

ku, něco sníme? Je toho hodně, o čem

se dá povídat.

(Kany)

BBBB oooo tttt yyyy     nnnn aaaa     tttt rrrr eeee kkkk yyyy     aaaa dddd oooo     hhhh oooo rrrr     IIII IIII ....
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Soutěž pro malé dobrodruhySoutěž pro malé dobrodruhy
Ve všech devíti číslech Dobrodruha, která letos vycházejí, nacházejí malí dobrodruzi ve

věku do 14 let jednu soutěžní otázku naší Soutěže pro malé dobrodruhy.

Milí malí dobrodruhové, pokud se chcete soutěže zúčastnit, schovávejte si nebo si za−

pisujte otázky a po vyjití posledního letošního čísla v prosinci nám, nejdéle do 10. led−

na 2002, zašlete dopisem nebo koresponďákem vašich devět odpovědí na otázky, kte−

ré v každém čísle vyšly. Vyhraje samozřejmě ten, kdo odpoví na všechny otázky správ−

ně, nebo bude mít nejvíce správných odpovědí z došlých dopisů. Pokud vás bude více,

budou výherci vylosováni. Výherce če−

ká deset zajímavých cen z vybavení

do přírody, které v letošním roce po−

skytuje obchod Peksport, Vršovická

462/62, Praha 10. Hlavní cenou je

stan v hodnotě 10 000 korun, který vi−

díte na připojeném obrázku. Výherci

i správné odpovědi budou otištěni v č.

2/2002.

Schovávejte si DOBRODRUHY!
Přemýšlejte nad odpověďmi
a v prosinci nám je napište.

OTÁZKA Č. 2
Dnešní, druhá otázka soutěže zní: Jak se jmenuje

uzel zobrazený na tomto obrázku?

Z HISTORIE
DOBRODRUHA

Časopis Dobrodruh vychází již pátým

rokem. První čtyři roky byl dvoumě−

síčníkem. Za dobu své existence při−

nesl desítky článků o dobrodružných

aktivitách v přírodě a cestování. Roz−

hovory mu poskytly četné osobnosti

českého, slovenského i světového

outdooru, z těch posledních jmenuj−

me třeba Reinholda Messnera, Pete−

ra Habelera, Krzystofa Wielickeho, Vi−

kiho Grošejla, Toma Posserta nebo

Andrzeje Zawadu.

Reinhold Messner, přední himá−
lajský horolezec a outdoorový prů−
kopník, muž, který jako první na
světě vylezl na všech 14 osmitisíco−
vek, projevil přání popřát čtenářům
Dobrodruha.

Totéž učinila i další velká persona
světového horolezectví, Peter Habe−
ler. Lezec, který mj. spolu
s Messnerem jako první na světě vy−
lezl na Mount Everest bez použití
kyslíku.

Vychází vždy první týden v měsíci, s vý−

jimkou července a srpna. Je k dostání

zdarma v outdoorových, cyklistických

a sportovních obchodech, v dobrodruž−

ně zaměřených cestovních kancelářích

a mapových centrech a knihkupectvích

v ČR i na Slovensku. Jejich adresář je

uveden v každém čísle. Distribuce zdar−

ma rovněž na vybraných sportovních ve−

letrzích a festivalech.
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Nejsem horolezec,
jsem dobrodruh.

Walter Bonnatti,
přední světový horolezec

50. a 60. let 20. století.

H
istorie zná řadu pokusů o sjetí

Everestu na lyžích, z nichž nej−

úspěšnější byly dva: Francouz

Pierre Tardivel na podzim roku 1992

sjel z jižního vrcholu Everestu, jenž je

zhruba o 100 metrů níže než hlavní vr−

chol. Na jaře 1996 pak Jihotyrolan

Hans Kammerlander sjel z vrcholu se−

verní stěnou. Protože však nebyl do−

statek sněhu, musel na řadě míst ces−

ty do základního tábora vzít lyže na zá−

da a scházet pěšky. Ve stejném roce

se o sjezd stejnou cestou pokoušel

i Karničar, ale nedokončil jej pro omrz−

liny v divoké bouři.

Karničar pochází ze známé horské

obce Jezersko a lyžuje od útlého dět−

ství. Otec je lyžařským instruktorem,

matka rovněž aktivně lyžovala a malý

Davo se umísťoval na předních mís−

tech žákovského mistrovství Slovinska

ve sjezdovém lyžování. Jak však říká,

nepatřil mezi nejtalentovanější, jeho

kamarádi ho zpočátku předjížděli

a úspěch se dostavil až postupně

s tvrdou prací. O to však byl poté slad−

ší. To samé platilo i o horolezectví,

které začal zkoušet jako mladík v oko−

lí známé chaty Češka Koča. Zatímco

jeho kamarádi z oddílu lehce zdolávali

cesty, které jim instruktor zadával, Da−

vovi se to nedařilo. Cítil se bídně a i na

slzičky došlo. Ale léta lezení poté při−

nesla své a Karničar se stal výborným

horolezcem. V roce 1995 pak přišel

první velký úspěch, když sjel na lyžích

z osmitisícovky Annapurna.

Své sportovní aktivity poté Karničar

využil i při svém zaměstnání lyžařské−

ho servisního technika. Čtyři roky

osobně připravoval lyže pro famózního

norského sjezdaře Ole Christiana Furu−

setha. S Norem se velmi spřátelil

a Ole mu dodával energii pro splnění

jeho snu o sjezdu Everestu.

Své horolezecké a skialpinistické

akce považuje Davo za méně nebez−

pečné než činnost mnohých jeho sou−

kmenovců – každovečerní nalévání se

pivem v hospodě, které jim zjevně ničí

zdraví. Davo se totiž na své akce s do−

statečným předstihem, důkladně krok

po kroku připravuje.

Karničar ví, že Everest byl jeho vý−

konnostním vrcholem, ale protože mi−

luje hory, čeká ho řada dalších krás−

ných akcí. Horolezci a námořníci jsou

bohatí lidé, říká. Jsme dobrodruzi a hle−

dáme prožitek a zkušenosti a těch se

nám v hojné míře dostává.

MILOŠ KUBÁNEK

Davo Karničar a jeho sjezd

z Everestu

Na sklonku minulého roku
se Slovinci Davo Karničarovi
podařilo jako prvnímu člověku
na světě sjet na lyžích bez
jejich sundání z vrcholu
Everestu až do základního
tábora a překonat tak souvisle
zhruba tříkilometrové
převýšení. Tímto výkonem
se zapsal zlatým písmem
do dějin skialpinismu.
Karničar sjížděl klasickou
výstupovou cestou přes Jižní
sedlo a na lyžích překonal
i pověstný Hillaryho stupeň!
Vraťme se nyní v krátkém
portrétu k jeho výkonu
a jeho zajímavostem.

Na obrázku je vyznačena trasa Karničarova sjezdu přes Jižní sedlo.

Jaké lyže

na vrchol

světa?

J
ako zkušený lyžařský technik

si Karničar sám „vyprojekto−

val“ lyže pro sjezd z Everestu.

Výrobcem se stala, jak jinak, slo−

vinská firma Elan.

Davovi bylo jasné, že lyže musí

být mj. schopné držet na přemrzlém

a zledovatělém sněhu v teplotách

kolem –40 °C, musí být použitelné

v případném rozbředlém sněhu

v nižších polohách a musí být lehce

ovladatelné tak, aby s nimi bylo

možno sjet velmi prudký, ale přitom

úzký jazyk sněhu na Hillaryho stup−

ni. Vytyčil proto, že lyže musí:

– vážit jen něco málo přes jeden

kilogram,

– být 168 centimetrů dlouhé,

– ve střední části být širší než ob−

vyklé skialpinistické lyže,

– být velice pevné,

– mít zesílené hrany.

Zvláště spojení malé váhy s do−

statečnou pevností lyží se zdálo

být neřešitelným oříškem. Nako−

nec jej však vyřešilo použití titanu

jako základního stavebního prvku

lyží. Po několikaměsíčním vývoji

a po finální zkoušce na Mont Blan−

cu byl Davo spokojen.

Lyže s názvem „Everest 2000“

se dokonce zřejmě objeví v malé

sérii Elanu pro fajnšmekry. Budou

však velmi drahé. – mk –

Davo Karničar a jeho sjezd

z Everestu
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Vlasto, proč zrovna šestidenní
a proč zrovna Colac v Austrá−
lii?

Na jaře, po 48hodinovce v Brně, kde
jsem obsadil druhé místo, se mi podaři−
lo shromáždit docela slušnou částku
peněz, a tak jsem si řekl, že bych mohl
někam vyrazit, kde to bude skutečně
stát za to, a taky si tam samozřejmě po−
řádně zaběhat. Po konzultaci s Tomá−
šem Ruskem a delším uvažování, jsem
se nakonec rozhodl, že to bude šesti−
denní běh v australském městě Colac.
Běh, který Jarda Kocourek i Tomáš už
několikrát běželi, a kde také dosáhli vý−
borných výsledků. Z jejich vyprávění
se už pro mne stal skoro legendou.

Kde a na čem se závodilo?
V Colacu se běhá na čtyřistametro−

vém okruhu vyznačeném v městském
parku v centru města. To znamená, že
původní trávník během závodu mizí
a stává se z něj nerovný udusaný mlat –
to byla moje jedna z prvních zkušenos−
tí. Bohužel jsem si s sebou nevzal ná−
vleky, a tak jsem měl boty co chvíli pl−
né hrudek hlíny, které jsem musel dost
často vyklepávat, jak z ponožek, tak
i z bot.

Start byl v neděli ve 13 hodin a sešlo
se nás celkem 21 závodníků. Největší
hvězdou a favoritem byl Yannis
Kouros. Pro zajímavost, měl jsem mož−
nost ho poznat jako muže dvou tváří.
Na závodišti se objevil dvě hodiny před
startem s tím, že se jde zabydlet do ka−
ravanu, který měl každý závodník k dis−
pozici. Podle všeho se mu nezdál ten je−
ho dosti vhodný, je pravda, že byl ze
všech nejmenší, ale kdo pozdě chodí…
Jak ten se pustil do pořadatelů, o tom se
jim asi ještě dlouho zdálo. Řval tam na
ně jak na malé kluky, ale svého dosáhl,
dostal větší karavan. Na druhou stranu
byl ale prvním závodníkem, který si
všiml, že nemám žádný doprovod a tím
pádem také skoro žádné občerstvení
a nabídl mi pomoc svých opatrovatelů.

Jak to tam bylo s občerstvením?
Kluci mně už doma říkali, že to tam

organizačně za moc nestojí, ale jelikož
na ultramaratonech v Evropě, však to
znáš, to taky není většinou po této strán−
ce žádná sláva, tak jsem tomu nějak ne−
přikládal patřičnou pozornost. Brzy po
startu jsem ale seznal, že tady to bude
o něčem jiném. Občerstvení se vydáva−
lo v takové dřevěné boudě s okénkem,
za ním stály dvě babky a na stole před
nimi většinou nic. A když náhodou ně−
co k snědku měli, tak se o to muselo an−
glicky říct – pro mě, „rodilého angličti−
náře“, to byla úplná hračka, ale, bohu−
žel, hraček se člověk nenají. Abych jim
ale úplně nekřivdil, dvakrát denně se
něco na stole objevilo. Ráno udělali
toasty s vajíčkem nebo marmeládou
plus kávu a k večeru přivezli výrobky
z místní pekárny. Ty však na stole dlou−
ho nevydržely. Jinak přes den nic. Zpr−
vu jsem se snažil naprosto naivně zjistit,
cože to tam mají, a tak jsem měl taky
třikrát za den nanuk a pak taky banány.
Po požádání vytáhly trs se čtyřmi
(zkrátka vše co měli) banány a jeden mi
daly. Když jsem se odvážil požádat
o banány podruhé v ten samý den, už se
na mě koukali jako na člověka, který si
svůj příděl už vyčerpal, nebo jako na
někoho, kdo jim snad chce vyjíst hospo−
du. A to nejlepší nakonec. Okénko se
s 22. hodinou zavřelo a otevřelo se až
někdy v 6 hodin ráno. Takže abych ne−
umřel hlady, poté, co jsem své skvělé,
leč skromné zásoby z domova brzy vy−
čerpal, mi nezbylo, než si dojít druhý,
čtvrtý a pátý den do marketu nakoupit

zásoby jídla a pití. Zkrátka a dobře, jen
na ionťáku se šest dnů vydržet nedá.

Co boty, puchýře a tyto záležitos−
ti?

Před startem jsem měl největší oba−
vy z otlaků a puchýřů na nohách, proto−
že vím, jak vždycky dopadnu „jenom“
po 48hodinovce. Takže jsem kladl vel−
ký důraz na prevenci. Několikrát den−
ně, když jsem vyklepával boty a ponož−
ky od prachu a drobných hrudek hlíny,
jsem také nikdy neopomněl promazat
nohy. Výsledkem mé snahy bylo, že za
celý závod se mi udělal snad jediný pu−
chýř. S tím také souvisí, že jsem celý
závod odběhal v jedněch botách (víc
jsem jich stejně neměl). Naproti tomu
Kouros jich měl na zemi před svým ka−
ravanem srovnanou pěknou řádku. Dal
jsem si s tím práci a spočítal jsem je.
Měl jich 21 párů a odhaduji, že asi stej−
ný počet různých vložek do nich. Bůh
ví, podle čeho si je vybíral.

Kolik jsi toho naspal?
První dva dny jsem nespal vůbec.

Neusnul jsem, i když jsem si šel na pár
hodin odpočinout. V dalších dnech
jsem spal v průměru tak tři hodiny. Po−
dle rad jsem si chodil orazit i za poled−
ne, abych se vyhnul nejprudšímu slun−
ci. Tím se dostávám k počasí, které by−
lo na naše poměry dosti neobvyklé.
Přes den velice prudké slunce a na něm
vedro. Ve stínu však bylo o hodně mé−
ně, asi o 10 stupňů, než na přímém
slunci. V noci pak byla velká zima.

Jak probíhal samotný závod?
Kouros nenechal od začátku nikoho

na pochybách, že jde za vítězstvím.

První dva dny se dokonce zdálo, že by
mohl ohrozit svůj vlastní světový re−
kord. Bohužel, třetí den zpomalil kvůli
zraněné noze, čtvrtý den dokonce pře−
šel do chůze a jen si kontroloval první
místo. Já se po prvním dnu ocitl na dru−
hém místě se 174 km a vypadalo to ve−
lice nadějně. To se ještě ale projevova−
la moje nezkušenost s tímto závodem.
Moje kilometráž druhý a třetí den ra−
pidně klesala, ale ti na čelních místech
si ji udržovali relativně stejnou, takže
jsem se den po dni o jeden stupínek
propadal. Závěrečný den jsem se ocitl
až na šestém místě, pár kilometrů za
Italem Aldo Maranzinou. V posledních
dvou hodinách jsem však ještě zmobili−
zoval zbytek sil a vybojoval konečné
páté místo. Výsledných 631 km zůstalo
sice za mým původním očekáváním
(před startem jsem si myslel na tako−
vých 700 km), ale v daných podmín−
kách jsem byl nakonec s výkonem spo−
kojen.

Na 2. místě skončil Australan Tony
Collins, třetí Kanaďan David La Pierre
a čtvrtá vynikající Australanka Dawn
Paris. Padl zde i jeden světový rekord
v kategorii nad 80 let, když domácí
Drew Kettle uběhl 388,4 km.

Vím o tobě, že těsně po těchto zá−
vodech máš takové myšlenky jako
„nikdy více“ a podobně, navštívily tě
i tentokrát?

Jak říkáš, ke konci závodu a krátce
po něm jsem se dušoval, že již nikdy
více něco tak dlouhého a těžkého nepo−
běžím. Ovšem s odstupem času začína−
jí převažovat ty hezčí vzpomínky a za−
čínám si uvědomovat, jak to bylo sice
těžké, ale přeci jenom něco nepředsta−
vitelně nádherného, a jsem velice rád,
že se mi splnil další z mých sportovních
snů.

Co bude dál?
Asi nějakej další ultramaraton.

MILOŠ ŠKORPIL

DDDDRRRRBBBBNNNNAAAA
POJIŠTĚNÍ PROTI YETTIMU
Chystáte se do Himálaje? Nezapomeňte

předtím navštívit Británii, kde se nyní

u jedné cestovní kanceláře můžete nechat

pojistit proti následkům možného setkání

se sněžným mužem, zvaným yetti.

Tibetské legendy popisují yettiho jako ob−

ří chlupatou bytost, která je napůl člově−

kem a napůl medvědem a žije ve vrchol−

cích Himálaje. Dosud se nenašel žádný

jasný důkaz o jeho existenci. „Jsem pev−

ně přesvědčen, že tam nahoře žije, a po−

kládal jsem za důležité, aby lidé, které

tam bereme, byli pojištěni proti jeho úto−

kům,“ vysvětlil J. Gifford, jehož kancelář

působí v Sommersetu v jihozápadní Ang−

lii.

HEUKEMES PŘEBĚHL EVROPU
Vraťme se k jednomu výkonu minulého

roku, který stojí za zaznamenání. Jeden

z nejlepších ultravytrvalců současnosti,

čtyřicetidevítiletý Achim Heukemes, usku−

tečnil běh napříč Evropou (z Norska do

Itálie) v celkové délce 5735 km. Tuto

vzdálenost zvládl za 55 dní 6 h 4 min.

Průměrná denní běžecká dávka byla přes

103 km. Svůj běh zahájil v norském Nord−

kappu a poté proběhl Švédskem, Němec−

kem, Švýcarskem a na jih Itálie. Tento

ultramaratónský výkon nebyl pro Achima

výjimečný, což nejlépe dokazuje přehled

některých z jeho předešlých výkonů:

běh napříč Itálií 16 dní 8 h 30 min.

(1998) 1770 km (108 km/den)

běh Mallorcou 46 h 51 min. 13 s

(1999) 357,3 km (7,6 km/h)

německý rekord 389,5 km

v běhu na 48 h (1999) (8,11 km/h)

mistr Německa 240 km

v běhu na 24 h (2000) (10 km/h)

Všude je dobře,Všude je dobře,
tak proč zůstat doma?tak proč zůstat doma?
Ještě nedávno bylo nesplnitelným snem pro téměř

každého z nás dostat se do tak vzdálených končin,
jako je Senegal, Peru, či dokonce Patagonie. Doba

cestování a poznávání se však velice rychle mění
a zvláště pro mladší ročníky už zase není při dostatku
finančních prostředků tak složité vydat se kamkoliv.
Aby však z daného teritoria viděli skutečně to nejzají−
mavější a vyvarovali se problémů zejména s komu−
nikací v místním prostředí, není od věci podívat se do
vzdálených končin, ale i jinam, s cestovní kanceláří, jež
má obvykle letité zkušenosti s pořádáním těchto akcí.
To potvrzuje i Vladimír Lomský, majitel cestovní
kanceláře Extrem Tour.

„Již od počátku svého vzniku jsme nechtěli jít cestou
konvenčně nabízených zájezdů do tradičních míst ces−
tovního ruchu, natož potom ,pobytovek‘ u moře. Ne−
jenom mladým lidem, ale i starším ročníkům, jsme chtěli
nabídnout cestování typu ,čundrování‘, kde se může
každý vyřádit podle svých možností. Většinu našich akcí
tak tvoří cykloturistika v evropských zemích od Itálie po
Norsko. Součástí nabídky jsou však také expedice
v Africe, Asii, Jižní Americe a poznávací zájezdy do
USA (i na Havajské ostrovy), do Mexika, Brazílie či
Egypta. Z velké části jsme tedy orientováni na sportovně
laděné jedince, jež milují přírodu, ale ani krása historick−
ých památek jim není tak úplně cizí. A pokud mají
v krvi o trochu více adrenalinu než ostatní, není to vůbec
na škodu. Názvu Extrem Tour se ale nelekejte, ten zbyl
z dob vzniku cestovky a nyní již s námi bez obav a rádi
jezdí i rodiny s dětmi. Po Evropě se dopravujeme po−
hodlnou Karosou, při cykloakcích vozíme kola ve vleku
a spíme ve stanech. Do zámoří samozřejmě létáme
a k ubytování využíváme obytných aut, levnějších
hotelů, nocleháren či motelů – zkrátka podle momentální
potřeby. Neradi bychom naše zákazníky jakkoliv omezo−
vali, a tak strava není zahrnuta v ceně a každý může
naplno vychutnat různé speciality. V autobuse jsou navíc
k dispozici propanbutanové vařiče a pitná voda je vždy
zajištěna, takže chutím a množství domácích i místních
dobrot meze opravdu neklademe. Ceny zájezdů se
snažíme držet na přijatelné výši nebo spíš ,níži‘, a krom
obvyklých položek zahrnují i pojištění léčebných výloh
a pojištění pro případ krachu cestovky. Každým rokem
se snažíme obohatit naši nabídku o akce zajímavé svou
lokalitou, ale i způsobem poznávání. Letos to budou mj.
,expedice off road‘ – letecky a terénními auty po Maroku
a Senegalu a z cykloturistických akcí pak ,kaňony jižní
Francie na kole‘ a ,Podunajská stezka na kole‘ od
samého pramene Dunaje.“

MILAN MANDA

ČČČČeeeecccchhhh    ooooppppěěěětttt     nnnnaaaa    CCCCoooollllaaaaccccuuuu
Na sklonku loňského roku se vydal na svůj prozatím nejdelší
běžecký výlet, na českými ultramaratonci hojně obsazovanou šesti-
denní v australském Colacu, jeden z našich předních ultramara-
tonců Vlastimil Dvořáček. Jeho vyprávění o této cestě mne natolik
zaujalo, že jsem se rozhodl podělit se o něj i se čtenáři Dobro-
druha.
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HIMALAYA 8000
LETOS NA K2 A BROAD PEAK
V posledních letech bezpochyby nejak−

tivnější česká horolezecká parta v Hi−

málajích, volné sdružení horolezců

s názvem Himalaya 8000, si letos opět

určila ambiciózní cíl. Tím je zdolání

dvou vedle sebe položených osmitisíco−

vek Pákistánu – K2 a Broad Peaku

(8612 m n.m, 8047). Lézt se bude

opět lehkým alpským stylem bez použi−

tí umělého kyslíku.

Pro Himalayu 8000 je to již osmá expe−

dice na osmitisícovky. Při čtyřech z nich

se podařilo lezcům expedice dosáh−

nout vrcholu. Byly to v roce 1993 Cho−

Oyu, v roce 1995 Shisha Pangma, v ro−

ce 1998 Makalu a v následujícím roce

Lhotse. Nepodařilo se vystoupit v roce

1994 na Dhaulaghirí, v roce 1996 na

Manaslu a v uplynulém roce na

Kanchenjungu. Expedic se v posledních

třech letech zúčastnila i Soňa Vomáč−

ková, která při nich vystoupila na vrcho−

ly Makalu a Lhotse.

Vomáčková je i v týmu pro letošní rok.

Dalšími členy jsou již tradičně Josef Ši−

můnek, Josef Morávek, Luděk Ondřej

a Petr Skřivánek. Vedoucím je tento−

krát Zdeněk Hrubý, který v oblasti již le−

zl a zdolal zde osmitisícovky Gasher−

brum I a II. V expedici je rovněž Radek

Jaroš, jenž v roce 1998 stanul jako tře−

tí Čech v historii (druhý bez použití

umělého kyslíku) na Mount Everestu.

Himalaya 800 bude jako obvykle podá−

vat z průběhu expedice zprávy, a to jed−

nak v médiích, jednak na svých webo−

vých stranách www.himalaya8000.com.

SLEPÝ AMERIČAN
CHCE LÉZT NA EVEREST
Americký horolezec Erik Weihenmayer

(32), který je úplně slepý, se chce po−

kusit letos na jaře o výstup na nejvyšší

horu světa Mount Everest. Stal by se

tak prvním nevidícím, který na Everest

vystoupil.

Erik Weihenmayer, žijící v Denveru v Co−

loradu, plánuje uskutečnit svůj výstup

jako člen 10členného amerického týmu

tradiční cestou přes Jižní sedlo. Po le−

dovci i při lezení ve skále se pohybuje

sám bez cizí pomoci a nevyžaduje stá−

lou společnost, ale někoho poblíž sebe

potřebuje v mixech, kdy se lezení ve

skále mísí s lezením v ledu a sněhu.

Radu a informaci ohledně terénu potře−

buje také v traverzech, ale nechce, aby

se ho někdo dotýkal. „Lezu, protože

mám rád dobrodružství,“ řekl Weihen−

mayer. „Poznávám sám sebe i okolní

svět.“

Weihenmayer, který stanul i na vrcholu

aljašské McKinley, by rád zlezl nejvyšší

vrcholy všech světadílů. Minulý rok se

pokoušel o 6812 metrů vysoký Ama

Dablam v oblasti Everestu v Nepálu, je−

ho výstup ale překazilo počasí.

V květnu roku 1998 zlezl Everest posti−

žený americký horolezec Tom Whittack−

er, který má amputovanou jednu nohu.

Korejský horolezec Kim Hong−Bin, který

má amputované ruce, dosáhl minulý

rok v říjnu výšky 7300 metrů.

Drobná

inzerce

Hledám parťáky VHT, kteří plánují na
léto Dolomity či rakouské Alpy s CK Jen−
da. Tel.: 0658/626511 večer

� � �

Hledám pár kamarádů pro skialpovou
výpravu do Rumunska – Paring. V létě to
už znám. Vít Čenovský, 0603 835411,
Strakonice I/1246

� � �

Hledám společníka (společníky) na ces−
tu na Sardinii či Sicílii, nebo skupinu lidí,
ke kterým bych se mohl přidat. Tel.:
0605/815084

� � �

Dáváme dohromady partu pohodových
„outdoorových“ lidí na společné akce –
rafty, hory, cesty atd. Nekomerční přístup
podmínkou. Praha. Kontakt: Ondra x Te−
reza; onte@centrum.cz

Musheři soupeřili oMusheři soupeřili o „Zlaté vejce“…„Zlaté vejce“…
Majitelé Ranche D v Moravči
u Chotovin nedaleko Tábora
fandí nejen koním, ale
i severským tažným psům.
Na jejich pozemcích se proto
nedávno uskutečnil nultý
ročník musherského závodu pro
spřežení s vysokým počtem psů
nazvaný „Vejce nad zlato“.

P
ořadatelé pozvali pouze dvanáct

spřežení. Ve startovní listině se

však blýskala vesměs samá zvuč−

ná jména mistrů republiky, ověnčená

vavříny z evropských kolbišť. Původním

záměrem pořadatelů bylo připravit trail

na 25 km. Nádherná příroda České Si−

biře totiž nabízela spoustu možností.

Členové expedice na Beringovu
úžinu poprvé pohromadě: zleva
stojící Tom Possert (USA) a Pavel
Kučera, vpředu ultramaratonec
Tomáš Rusek a Jaroslav Monte
Kvasnica s aljašským malamutem
Charismatic Shamanrock
„Framem“.

Spřežení mnohonásobného mistra
republiky Bohumila Řepíka.

Leč rozmarné počasí a opožděný ná−

stup nevypočitatelné královny Zimy uči−

nily smělým plánům přítrž. V silách or−

ganizátorů bylo realizovat kvalitní trať

„jen“ na 11 kilometrů. Dodejme, že trať

krásnou a pestrou, i s výjezdem na ro−

mantickou zříceninu hradu Borotín.

„Otcové“ dvoudenního závodu na

tréninkových kárách chtěli přinést

musherům i médiím něco netradičního

a mushery především pobavit. Zalisto−

vali proto novelou „Smoke Bellow“ kul−

tovního spisovatele Dalekého Severu

Jacka Londona a ejhle!, nápad byl na

světě. Pasáž o vejcích v Dawsonu pořa−

datele inspirovala. Každý z musherů

dostal při startu syrové vajíčko, které

musel neporušené dovézt do cíle. Po

průjezdu cílovou čarou bylo nutné dojet

ke stake−outu, zaopatřit psy a doklusat

k ohništi ke připraveným pánvičkám.

Tam si každý z musherů musel udělat

poctivé volské oko a bez mrknutí jej

zhltnout. Zajímá vás, zda nešlo švindlo−

vat? Kdepak. Na České Sibiři se spře−

žením na obchůdek nenarazíte a každé

vejce bylo navíc opatřeno příslušným

startovním číslem a logem Ranche D.

Hovořit o vítězích v netradičním

dvoudenním závodě „Vejce nad zlato“

v Moravči u Chotovin by bylo poněkud

zavádějící. Soupeřilo se totiž – open –

tak říkajíc bez „rozdílu vah“. Jednotlivá

spřežení nebyla rozdělena do obvyk−

lých kategorií podle počtu a plemene

psů. Jen jednu zajímavost, sedmispře−

ží sibiřských husky jednoho z našich

nejzkušenějších a nejúspěšnějších

longistů Václava Němce, které jako

leadr vede třináctiletá „Andulka“, má

dohromady neuvěřitelných šestašede−

sát let.

…a…a trénovali na Beringatrénovali na Beringa
Mushingového závodu využili
k prvnímu rendez-vous členové
připravované česko-americké
expedice přes Beringovu úžinu
tam a zpět v roce 2002/3,
o které jsme psali v posledním
loňském čísle a jejímž
mediálním partnerem
je náš časopis.

Č
eši – musher Pavel Kučera, ultra−

maratonec Tomáš Rusek a ve−

doucí projektu Monte Kvasnica

se svým aljašským malamutem Cha−

rismatic Shamanrock „Framem“ to ne−

měli ze svých bydlišť zvlášť daleko. Ale

americký ultramaratonec Tom Possert

z Cincinnati to měl kapánek z ruky. Pos−

sert ještě tři dny před příjezdem vyhrál

prestižní běh na 50 mil „Louswill“

v Kentucky a v Moravči si hodlal zazávo−

dit „proti“ psím spřežením. Leč mlha

a značení českých vozovek učinily své.

Tom dorazil na ranch v sobotu až po od−

startování posledního spřežení. Bloudě−

ní světově proslulého outdoormana

ovšem neuniklo všetečné pozornosti

přítomných televizních štábů.

Possert bere svou účast v expedici

na Beringovu úžinu smrtelně vážně, če−

muž také podřizuje tvrdou přípravu.

„Chci uspět v závodě Barkley, který se

běhá vždy v prvním týdnu dubna v Ten−

nessee,“ vypráví Tom. „Když v Americe

vyslovíte jméno tohoto závodu, každý

člověk ví, o co kráčí. Je to běh na 100

mil po staré zarostlé stezce s velkým

výškovým převýšením. Časový limit bě−

hu kolem hory Frozen Head (Zmrzlá hla−

va) je vražedných 60 hodin. Zatím to

zvládl pouze jediný běžec – Mark

Williams z Velké Británie, a to bylo v ro−

ce 1995. Závod se běhá již 14 let a je−

ho duchovním otcem a ředitelem je

sympatický podivín a excentrista Gary

Cantrell. Trail Barkley byl vytvořen před

sedmdesáti lety, třicet let se však ne−

udržuje a divočina si jej vzala zpět. Říká

se, že z tohoto závodu lidé blbnou. De−

set procent lidí neuběhlo více jak 10 ki−

lometrů. Jeden ambiciózní mlaďoch

z Kalifornie zdolal za 17 hodin 12 mil.

David Horton, triumfální vítěz z přeběhu

Apalačského pohoří, ztratil v noci brýle

a potom tři dny hledal cestu.

Závod se běží v pěti okruzích po 20

mílích. Převýšení na 100 mil činí

15 000 metrů. Terén se pohybuje od

500 do 1500 metrů n.m. Už jsem ten

závod, kterému se mezi ultramara−

tonci říká ,Cesta do pekla‘, běžel, a to

právě v roce 1995. Uběhl jsem tři

okruhy a Mark Williams byl za mnou tři

hodiny. Bohužel jsem byl přesvědčen,

že závod nemám šanci v časovém limi−

tu stihnout. Byla to moje chyba.“

Deset dlouhých let trvalo, než závod

dokončila, samozřejmě po limitu, první

žena. Prvních pět let neměly ženy do zá−

vodu přístup vůbec. I registrace k tomu−

to běhu je excentrická. Probíhá na Váno−

ce přesně o půlnoci. Směrné číslo pro

běh je pouhých 25 běžců a ředitel si

z přihlášených může vybrat koho chce.

Závod není nijak značen. Na check−

pointech (kontrolních bodech) jsou kni−

hy. Má to svůj systém, který vylučuje

jakýkoliv švindl. V cíli musíš mít v ruce

devět příslušných listů.

JAROSLAV MONTE KVASNICA
Foto: Zdeňka Kvasnicová
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Šest dnů volna však není na cestu do
opuštěných krajů zrovna moc. Ale
i ve střední Evropě jsou k nalezení

turistickým ruchem dosud téměř nezasa−
žená panenská místa. A kde je hledat?
Kde jinde než na východ od naší hranice.
Rumunsko je na tak krátký čas přece jen
trochu z ruky. Od Zakarpatské Ukrajiny
jsme už zase odděleni byrokracií vízové
povinnosti. Jako ideální místo nás napa−
dají Bieszczady. Kraj nekonečných lesů,
opuštěných nepoddajných hor, krajiny
takřka bez lidí, země vlků, medvědů,
zubrů, losů, orlů a vůbec snad všech zví−
řat, které si v této části světa dokážeme
představit. Tajemný cíp země na území
Polska vklíněný mezi nejvýchodnější část
slovenského území a hranice Ukrajiny.

Z Brna to zkoušíme stopem. Po něko−
lika promávaných hodinách nastupujeme
do vlaku a vychutnáváme teplo vytopené−
ho kupé. Cestu přes Slovensko téměř ce−
lou prospíme. Cíl naší cesty po kolejích je
město Snina. To už jsme opravdu na vý−
chodě. Mapu, kterou jsem v Česku marně
sháněli, kupujeme v místní cestovní kan−
celáři; ale ouha. Hraniční slovensko–pol−
ské přechody jsou pouze sezónní. Nikdo
prostě nepočítá, že by krajinou, kde v zi−
mě teplota klesá pod dvacítku mrazu
a sníh přesahuje výšku pasu, někdo chtěl
putovat na polskou stranu do snad ještě
divočejší pustiny. Zjišťujeme také, že
Bieszczady zařadilo Unesco roku 1993,
stejně jako slovenské Bukovské vrchy
a ukrajinský Užanskyj nacionaľnyj pry−
rodnyj park, do mezinárodní biosférické
rezervace. Opatrně sondujeme možnosti
pohybu přes hranice. Pracovnice cestovní
kanceláře nás však od nelegálního překro−
čení zrazuje. Polští pohraničníci jsou prý
pozorní a připraveni prohřešek trestat
dnem vězení a pokutou 200 korun. Volí−
me kompromisní řešení. Čtyři dny stráví−
me putováním po slovensko–polské hra−
nici. A to hranici nejen politické. Hranič−
ní kameny na hřebeni totiž současně
vyznačují rozhraní rozvodí Baltického
a Černého moře. Po dosažení nejvý−
chodnějšího bodu Slovenska plánujeme
pochod nalevo s výhledem na jedlobuko−
vé a bukové pralesy jen velmi sporadicky
obydlených Bukovských vrchů a na trav−
naté poloniny vrcholků Bieszczad po pra−
vé straně.

Vesnice Nová Sedlica je jednou z de−
seti obcí, které se na slovenské části

biosférické rezervace nacházejí. Je koneč−
nou zastávkou autobusu, který najede za−
jížděním do ostatních vesnic o nějakou
desítku kilometrů víc, než by byla přímá
trasa spojující hraničářskou obec s po−
slední výspou civilizace. Autobus je zpo−

la zaplněn vesničany hovořícími ru−
sínsky. I nápisy ve vesnicích jsou nejprve
latinkou a pak azbukou. Venku stále prší,
a přestože ručičky hodinek ukazují tři ho−
diny, je již skoro tma. Pod střechou ple−
chové boudy poslední autobusové zastáv−
ky se před deštěm schovávají dva pohra−
ničníci. Voda se valí ze všech stran,
Ptáme se jich, zda−li neví o nějakém su−
chém místě na nocleh. Velmi se podivují,
že v tomhle počasí chceme na Kremeniec.
Říkají však, že v tradičních zimách by
cesta byla ještě daleko horší. Na nocleh
doporučují nedalekou ruinu hospodář−
ských budov zřejmě zkrachovalého
družstva. Jelikož na spánek je přece jen
trochu brzy, jdeme se podívat do obcho−
du. Tak takové obchůdky jsou nám dobře
známé z Podkarpatské Rusi nebo Rumun−
ska. Pult, nabídka základních potravin
a alkoholu a ve druhé polovině místnosti
lavice a stůl, nad kterým popíjejí tři muži
pivo. Dávají se s námi do řeči, ale zejmé−
na starci je velmi špatně rozumět. Na roz−
díl od vojáků však zdejší kraj dobře zná.

Noc proběhla klidně. Potíže nedělala
ani pohraniční hlídka při své pravidelné
obchůzce. Přece jen nevypadáme na bě−
žence z Indie, Afghánistánu či jen ze sou−
sední Ukrajiny. Stále prší a z kopců v oko−
lí se zvedá mlha. Balíme a vyrážíme na
hřebeny. Cesta je nejdříve blátivá a mezi
změtí potůčků stékající vody je sníh vidět
jen velmi sporadicky. Nabíráme výšku
a sněhu přibývá. Po třech hodinách stou−
pání se blížíme k nejvýchodnějšímu místu
Slovenska a současně hraničnímu trojme−
zí. Je mlha, pokrývka mokrého sněhu tak
20 centimetrů. V místě trojího hraničního
setkání je postaven nový kamenný sloup

o třech hranách s vyobrazením státních
znaků a nápisy ve slovenštině, ukrajinšti−
ně a polštině. Upřímně řečeno, sem se to
moderní provedení ani moc nehodí. To ze
Setonova symbolu „lesní moudrosti“ vy−
tesaného do kamene nad nedalekým pra−

menem jsem měl větší radost. Hranice je
zřejmá nejen z kamenných hraničních
mezníků, ale i průseku v porostu. Pod sně−
hem vede zřejmě pěšina. V tuto dobu však
po lidských šlépějích není ani památky.
Brodíme se mokrým sněhem. Je mlha, na
nějaký výhled na krajinu Bukovských hor
či Bieszczad není naděje. Přítomnost vlků
lze vyčíst ze stop, které provázejí hraniční
stezku. To stopy jelenů a další zvěře cestu
většinou jen křižují. Stan stavíme v sedle
Pod Čierťažou. A rychle ven z promoče−
ných bot. Večeři vaříme už zalezlí do spa−
cáků.

„Už je ráno, už je den,“ nesou se slova
slovenské písničky od Aleniných úst
ozvěnou do údolí a mezi bukovým poros−
tem probleskují zlaté paprsky vycházejí−
cího slunce. Tak takhle nějak jsme si to
představovali. Rychle balíme, snídáme
a vzhůru na cestu po hřebeni. V té kráse
nevadí ani zmrzlé nohy v promočených
botách. Je opravdu na co se dívat. Lesy na
slovenské straně pokrývají 90 % rozlohy
národního parku. Nepřekvapuje, že právě
zde je největší koncentrace přírodních po−
rostů – pralesů na Slovensku. To na pol−
ské straně je vidět pro východní Karpaty
tak typické poloniny. Slunce ozařuje ost−
rou horní hranici lesa, nad kterou se na−
cházejí horské louky.

Před večerním deštěm nás zachránil
bivak poblíž opuštěného hraničního pře−
chodu Ruské sedlo. Během noci déšť pře−
šel ve sněžení a ráno nás vítá krajina po−
krytá nevysokou vrstvou čerstvého sněhu.
Ideální čítanka pro stopaře. Na to, že jde−
me stezkou vlků, jsme si již zvykli.
Ovšem to, že divoké zvíře, které známe
jen z obrázků a filmů, tudy prošlo před

tak malou chvílí, dodává vzrušujícího po−
citu. Poprvé v životě vidím stopy medvě−
da. Opravdu nejdou s ničím zaměnit. Co
však tyhle stopy? Na jelena se zdají příliš
velké. K našemu překvapení se blíží
v protisměru dvě postavy s batohy na zá−
dech. Dva mladí Slováci si vyrazili na Sil−
vestra do hor stejně jako my. Zdejší kraj
ale velmi dobře znají. Potvrzují, že velké
stopy tu zanechal zubr. Při jejich vyprávě−
ní o těžkém životě místních lidí zapomí−
náme na mrznoucí nohy. Dovídáme se, že
podhorskou oblast provází téměř stopro−
centní nezaměstnanost. Ve zpolovic
opuštěné vesnici pod námi nedávno
upytlačili zubra. Je se však čemu divit?
Z téměř stovky obyvatel jsou zaměstnaní
jen tři. Z toho jeden jako starosta a jeden
jako pohraničník. Možnosti získání práce
nejsou. Loučíme se, pokračujeme v puto−
vání. Po třech dnech hodláme hranici
opustit v místě, kde se přiblíží na dohled
pověstné bieszczadské úzkokolejné želez−
nici. Troufneme si do Polska do její stani−
ce Balnica a potom zpět na Slovensko
směrem k vesnici Osadné. Dnes je Sil−
vestra a na Nový rok již musíme zpět do
civilizace. Máme štěstí a nacházíme ote−
vřenou mysliveckou boudu, jako stvoře−
nou pro noc přelomu tisíciletí. Z jedné
strany krmelec, z druhé strany obytná
část. Dveře otevřené, jedno okno rozbité.
Začíná se smrákat.

Do Osadného je to 4 km. Hospoda za−
vřená. Když jsme ušli čtyři kilometry,
ujdeme přece i další čtyři do Hostovic.
V hospodě je teplo a naše promočené bo−
ty putují na radiátor. Jeden z hostů, když
vidí, že jsme Češi, objednává grog. Přise−
dává si a když zjišťuje, že znám Horní
Lhotu, odkud je jeho kamarád z vojny,
následuje rum. Další objednává pivo. Při−
píjím na Silvestra a vedle sedící mladík
mě tiše upozorňuje, že nemůžu tak na−
hlas. Zde se kvůli tomu dokonce občas
pobijí. Polovic vesnice je pravoslavného
vyznání a užívají doposud juliánský ka−
lendář. Mají tedy v oslavě církevních
svátků několikadenní zpoždění a oslava
Vánoc připadá až na 6. ledna. Už při na−
šem příjezdu autobusem jsme si všimli, že
téměř v každé vesnici jsou dva kostelíky.
Jeden pravoslavný, často dřevěný, a jeden
řeckokatolický. To, že by oslava Nového
roku mohla být příčinou rozbrojů, nás ale
nenapadlo.

K našemu příbytku je daleko a půlnoc
se blíží. Pozvání do jednoho z domů na
kapustnicu však odmítnout nedokážeme.

Přicházíme těsně před půlnocí. Přípi−
tek stíháme právě včas. Kolem ticho. Pří−
roda si zachovává svoji majestátnost. Pře−
žila rok 2000 stejně jako my. Vlastně se
nic nestalo, jenom my jsem o tohle puto−
vání bohatší. O poznání, které umožňuje
srovnání myšlenek o skutečných život−
ních hodnotách. Bohatší o pocit, že doká−
žeme vydržet trochu nepohodlí a že to
stálo za to. Odměnou nám byla možnost
nahlédnout do života tohoto kraje.

MILAN DANĚK

Poslední dny uplynulého roku
jsme se rozhodli prožít jinak
než v bujarosti alkoholu
a v nekonečném rachocení
dělbuchů. S blížícím se datem
přelomu tisíciletí jsme si totiž
vzpomněli na slogan
ekologických aktivistů celého
světa, který jsme tak často
slýchali v dětství. „Přežijí rok
2000?“ Pověstné datum v nás
vzbuzovalo otázku – dokážeme
v drsné přírodě přežít i my?
Rozhodli jsme se proto strávit
konec tisíciletí v divočině
daleko od městského shonu.

Přelom tisíciletíPřelom tisíciletí

vv divočině Bieszczaddivočině Bieszczad

Při pohledu do krajiny Bukovských vrchů nejsou vidět stopy civilizace.

České dráhy bývají obvykle prezen−

továny coby neústrojný státní mo−

loch, který velice často zvyšuje ceny

bez nárůstu kvality přepravy, kde vlád−

nou tvrdou rukou odbory, vynucující si

stále nové požadavky a reorganizace

činnosti je stále v nedohlednu. Málo−

kdo však ví, že tato organizace posky−

tuje i kvalitní datové služby i velice za−

jímavou nabídku možností, jak strávit

hezkou dovolenou i volný čas pro−

střednictvím její cestovní kanceláře,

která má centrálu v Hybernské ulici na

Praze 1 a další pobočky v osmi měs−

tech České republiky.

Tato agilní cestovní kancelář byla

založena v roce 1991 především pro

organizování podnikové rekreace za−

městnanců Českých drah. Její činnost

se však postupně rozšiřovala a rychle

si začala získávat solidní renomé i me−

zi řadovými občany, které si získala

kvalitními službami i pestrou nabídkou

cest a pobytů nejen v tuzemsku, ale

zejména v zahraničí, o které má ne−

ustálý zájem zhruba 80 procent jejích

klientů. Má uzavřené smlouvy se

standardními i luxusnějšími hotely

v turisticky atraktivních zemích, jako je

Itálie, Rakousko, Řecko, Chorvatsko,

Španělsko, Slovinsko, Francie, Turec−

ko, Egypt, Izrael, ale pořádá i zájezdy

na Slovensko, do Německa, Maďar−

ska či dalších destinací.

Poznávací zájezdy jsou nejen vlako−

vé, ale i autobusové. Specialitou je

pořádání a zabezpečování tzv. nostal−

gických jízd historických vlaků, exkur−

ze do lokomotivních dep či technic−

kých drážních zařízení a muzeí, kde zá−

jemci uvidí pozoruhodné exponáty již

dávno nejezdících mašinek. K nabídce

patří i prodej kompletního sortimentu

mezinárodních železničních jízdenek

systémem ČD ARES, je i výhradním

oficiálním místem DB s jediným on li−

ne terminálem KURS 90 v České re−

publice. Zájemci mohou v cestovní

kanceláři koupit i levné letenky v sys−

tému AMADEUS a dokonce i jízdenky

na autobusy. Je samozřejmé, že si zá−

kazník může k vlakové jízdence zakou−

pit i lůžka či lehátka kamkoliv do Evro−

py. Málokdo také čeká, že si zde mů−

že koupit tzv. úsekové vlakové

jízdenky pro přejezd třeba ze Španěl−

ska do Německa či jiné mezinárodní

jízdenky.

A co tuzemská nabídka? Mimo na−

bídky pro naše turisty v samostatném

katalogu organizuje zejména pro cizin−

ce jízdy vlakem do větších měst, mj.

Brna, Plzně nebo do lázní, kde je vel−

ký zájem o Karlovy Vary. Loni měla vel−

ká ohlas jízda zvláštního vlaku tažené−

ho postupně šesti parními lokomoti−

vami v oblasti Krkonoš, letos se

připravují další zajímavé akce.

Cestování po železnici, ale i další

akce pořádané Cestovní kanceláří

Českých drah si získávají stále větší

oblibu pro svoje kvalitní služby a ne−

opakovatelnou atmosféru cestování.

Nadto není k zahození, že dráha ne−

zkrachuje a klienty vždycky dopraví

zpátky do kýženého domova.

MILAN MANDA
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V Celnici 6, 110 00 Praha 1
tel.: (02) 2423 9464, 2423 5438
fax: (02) 2423 2191
e−mail: CKPHApob692@dop.pha.cdrail.cz

Žel. stanice Praha hl. n.
Wilsonova 80, 110 00 Praha 1
– prodej zájezdů
tel.: (02) 2421 4886
fax: (02) 2422 4030
e−mail: ckcd913@quick.cz
– prodej mezinárodních jízdenek
tel.: (02) 2421 7948
tel./fax: (02) 2421 7032
e−mail: ckcd912@quick.cz

Žel. stanice Praha Holešovice
170 00 Praha 7−Holešovice
tel.: (02) 800 805, 800 776
fax: (02) 806 948
e−mail: ckcd915@quick.cz

Žel. stanice Hradec Králové hl. n.
Riegrovo nám. 914, 500 02 Hradec Králové
tel.: (049) 5538 773
fax: (049) 5523 243
e−mail: ckhkrpob917@pds.pce.cdrail.cz

Žel. stanice Kralupy nad Vltavou
Nádražní 55, 278 63 Kralupy n. Vltavou
tel.: (0205) 722 422
e−mail: ck.cd@kralupsko.cz

Žel. stanice Teplice v Čechách hl. n.
Nádražní nám. 599, 415 02 Teplice
tel./fax: (0417) 472 82
e−mail: ckcd916@quick.cz

Žel. stanice Brno hl. n.
Nádražní 1, 602 00 Brno
tel.: (05) 4117 4371
fax: (05) 4117 4064
e−mail: ckcd918@quick.cz

Žel. stanice Olomouc hl. n.
Jeremenkova 23, 772 00 Olomouc
tel./fax: (068) 5223 611
e−mail: ckcd919@quick.cz

Žel. stanice Ostrava hl. n.
Nádražní 1, 702 00 Ostrava
tel./fax: (069) 6185 183
e−mail: ckcd911@quick.cz

Žel. stanice Plzeň hl. n.
Nádražní 9, 301 47 Plzeň
tel./fax: (019) 7456 611
e−mail: ckcd914@quick.cz

Žel. stanice České Budějovice
Nádražní 14, 371 69 České Budějovice
tel.: (038) 7854 351
fax: (038) 7854 738
e−mail: CKCBEpob691@pds.cbe.cdrail.cz

Ústředí CK ČD Hybernská 5, 110 00 Praha 1
fax: (02) 2422 3600 E−mail: ckphasek@dop.pha.cdrail.cz www.cdrail.cz

Namche
obchod s outdoorovým

a horolezeckým vybavením

Nabízí prodej unikátních
originálních řad podrobných

horolezeckých průvodců
z Rakouska, Švýcarska,

Itálie a Francie z produkce
místních horolezeckých

a horských svazů a nakladatelství

Dále nabízíme skialpinistické
průvodce a mapy horských

masívů z celého světa

Navštivte nás na adrese

NNAAMMCCHHEE
Újezd 31, 110 00 Praha 1

Mimořádně

výhodné ceny!

Expresní
autobusová přeprava

DOLOMITY, ALPY
na týden 1500 Kč

ŘECKO
2−3 týdny 4000 Kč

RUMUNSKO
1−2 týdny 1500 Kč

Příplatek za kolo 300 Kč.
www.sumperk−net.cz/ckjenda

tel.: 0649−23 34 78



Check postu. Je to kontrolní místo, kde

jsou vojáci a nelze je obejít. Za postem

– dle průvodce po 11 km – je vstup do

národního parku a zde začíná i trek pod

Everest z tibetské strany. Příchod k brá−

ně je po rovné, přehledné silnici s vidi−

telností cca 3 km (aby měli čas se na

vás připravit). Jdeme s velkým stra−

chem, protože kromě platného víza ne−

máme nic – ani průvodce s autem, ani

trekking permit. Nahodily jsme úsměv

a vešly do prostoru. U brány už stáli. By−

lo jich asi pět a další po našem prohlá−

šení, že jdeme pěšky na hranice – což

jsme nelhaly – vylezli z boudy. Není to

běžné, aby se po Tibetu potloukaly dvě

holky. Zkontrolovali pasy a otevřeli brá−

nu. Zůstaly jsme zcela vyvedené z míry.

Oni po nás nic víc nechtěli! Byly jsme

z toho tak mimo, že jsme asi po 2 km

minuly odbočku na trek.

Když jsme pak večer – po 20 km

pochodu – stály na opuštěné silnici

a odbočka nikde, věděly jsme, že je

zle. Naše jediná myšlenka byla najít

nocleh. Došly jsme ke stavení. Po

dlouhých dohadech nás nechali pře−

spat v chlévě. Byla to zvláštní rodinka

a tam mi poprvé došlo, že kdyby nás

tam kdokoliv zabil, tak v této zemi nás

nikdy nikdo nebude hledat. Tohoto po−

citu jsem se celou dobu již nezbavila.

Ráno opět vstáváme brzo. Musíme

zastavit auto a ujasnit si naši pozici

a správný směr. Hned první auto nás

vzalo. Po domluvě – ruce + nohy – nás

vzal zpět téměř až k Check postu, kde

byla odbočka na trekking.

16. 10. v 10 hodin konečně stojíme

na vstupu do národního parku. Po ho−

dině chůze jsme ve vesnici Scho a na

vstupní kontrole trekking permitu. Za−

se další stres – co bude. Vojáci měli

asi výbornou náladu. Po odpovědi, že

permit nemáme, jsme zaplatily route

taxu ve výši cca 3 dolary a mohly jsme

odejít. V následující vesnici si najímá−

me osla a vyrážíme na naše první sed−

lo Pang La ve výšce 5200 m. Průvodce

– malá dívenka, které jsme začaly říkat

Mařka – s námi došla do sedla. Sestup

byl hrozný. Upnuli se na nás dva pas−

tevci ovcí a rozhodli se, že s námi pů−

jdou. Marně jsme je od nás odháněly.

Když zjistili, že je nechceme, začali

nám cestu znepříjemňovat. Nejprve po

nás házeli všudypřítomný prach a skon−

čili tím, že na nás poštvali psa. Nany

byla ale duchapřítomná a psa zahnala

kamením. Poté pastevci utekli. Večer

docházíme do první vesnice pod vytou−

ženým hraničním sedlem Nangpa La.

Podle mapy to má být Peroochy. Spíme

na střeše baráku, neboť na spaní ve−

vnitř nemáme žaludek. (Kdybychom vě−

děly, kde budeme spát později…)

Večer děláme revizi jídla a času. Je

jasné, že do base campu pod severní

stěnou Everestu už nepůjdeme. Nejen,

že máme málo jídla a času, ale hlavně

začínáme mít dost celého Tibetu. Asi

moc srovnáváme lidi s Nepálci. V Ne−

pálu umí všichni, i děti, v horách an−

glicky a tady neumí nikdo ani slovo.

I mentalita lidí je jiná. Jelikož mají tvr−

dý život, mají i „tvrdé“ chování. Jejich

cílem je každého turistu (a moc jich

tam není) okrást.

VZHŮRU K NANGPA LA
Další dny jsou stejné. Z Peroochy

jsme došly a dojely (vozík tažený ko−

něm) do Chosongu a odsud se cesta

odděluje od směru pod Everest na

směr do Tingri. Spaly jsme v poslední

vesnici Zemukh. Za všechny naše pe−

níze jsme si zaplatily nosiče, který

nám nesl těžký batoh, ale hlavně nás

měl dovést pašeráckou stezkou do

sedla Nangpa La s výškou 5720 m.

Bylo domluveno, to že v sedle mu dá−

me peníze a dále do Nepálu již půjde−

me samy.

Náš „útok“ na sedlo začíná ve výšce

4900 m. Velmi rychle se dostáváme do

5100 m a v této výšce pochodujeme

půl dne. Je to jako vojenské pochodové

cvičení. Tibetská náhorní planina je

hrozná nejen svou výškou, ale i neko−

nečnou rovinou. Po 4 hodinách jsme rá−

dy, že náš průvodce vyžaduje odpoči−

nek. Během cesty potkáváme spoustu

Tibeťanů s jaky. Začaly jsme stoupat.

Okolo 18. hodiny jsme v sedle. Podle

výškoměru jsme ve výšce 5520 m. Ta−

dy nám průvodce předal batoh s tím, že

toto je sedlo Nangpa La a pod námi je

Nepál. Bylo mi to divné, protože výško−

měr neodpovídal udávané výšce sedla,

ale jinou kontrolu jsme neměly. Sestou−

pily jsme do údolí 5300 m a bivakovaly

v ohradě pro ovce.

Ráno bez vaření prcháme do údolí.

Po hodině chůze jsme si uvařily polév−

ku a vyrážíme dále. Stále jsme ve výš−

ce 5300 m. Začínám mít divný pocit.

Vždyť podle mapy jsme měly být již

o 300 níž. V údolí potkáváme pašerá−

ky z Tibetu a na náš dotaz, jestli jde−

me do Namche, odpovídají, že ano.

Náhle se údolí zavře kopcem, který

musí mít výšku okolo 7000 m. Jsme

zoufalé. Kde vlastně jsme? Začínáme

opět stoupat po levém úbočí kopce. Je

15 hodin a do setmění nám zbývají 3

hodiny. Během výstupu nás minou

všichni pašeráci s jaky a je děsivé, že

během stoupání si zpívají a kouří. Utí−

káme za nimi, ale batohy a výška děla−

jí svoje. Začíná sněžit a tím se stupňu−

je i náš strach. Nevíme, kde jsme

a nevíme, kde jsou pašeráci. Začíná

se stmívat. Napadlo asi 20 cm sněhu

a jdeme již jen po stopách jačího tru−

su. Najednou se údolí rozdělilo na dvě

cesty. Jsme se silami u konce. Neví−

me, kudy dál. Po jedné z cest vyrážíme

a asi po 10 minutách slyšíme zvonce

od jaků a volání Tibeťanů. Zcela vyčer−

pané docházíme k nim do stanu. Je

jich tam šest. Dva dědové, každý se

dvěma syny. Nad nimi svítí další stany.

Nechali nás ohřát u kamínek, ve kte−

rých topí jačím trusem. Po složité do−

mluvě nám postavili přístřešek z pytlů

a plachty. To jsme ještě nevěděly, že

toto bude naše „rodina“ po dobu 5

dní. Jsme ve výšce 5800 m.

Ráno jsme se dozvěděly, že sedlo

Nangpa La je před námi a my jsme stá−

le ještě v Tibetu. Tušíme, že přechod

nebude tak jednoduchý, jak jsme si

myslely. Děláme revizi jídla a máme ho

na dva dny. Redukujeme polévku na půl

ráno a půl večer. V poledne, za velké

oblačnosti, vyrážíme dál. Konečně jsme

přešly sedlo Nangpa La a budeme už

jen klesat… Vše je ale jinak. Karavana

kličkuje v ledovci. Tempo je hrozné. Pa−

šeráci jdou stále stejným rytmem – je

jedno, jestli klesají nebo stoupají. Po

rovině jim stačíme, ale opět z 5500

m začínáme stoupat. Batohy těžknou,

a tak je za 1 dolar necháváme nést Ti−

beťanům. Končí ledovec a před námi se

objevuje uzavřené údolí se sněhovou

plání a vysokými kopci. Opět sněží

a fouká. Jdu poslední z celé karavany

a zezadu to vypadá jako úprk od Stalin−

gradu. Nany jde asi v poslední třetině

kolony, ale časem se propracuje až ke

mně. Jsem jí za to vděčná, neboť melu

z posledního. Vyhrabala z kapsy žvýkač−

ky a to mi dodalo trochu energie. Najed−

nou před námi několik pašeráků vystou−

pilo z kolony a na nevýrazný sněhový

pahrbek zapíchli modlitební vlajky. Zna−

menalo to, že jsme dosáhli vrcholu sed−

la 5772 m. Za chvíli začínáme klesat

a po problémech v ledovci stavíme za

tmy náš příbytek. Tento večer jsme

snědly poslední polévku. V noci okolo

nás padají seraky, ale nejsme již schop−

ny toto nebezpečí plně vnímat. Spíme

ve výšce 5600 m.

Ráno nás budí sluníčko. Je to po

dlouhé době teplé ráno. Den pro nás

začíná dobře i v tom, že průvodci nám

dali jednu polévku. Jak málo stačí

k lidskému štěstí. Batohy rovnou ne−

cháváme jakům a jdeme na lehko. Po−

dle průvodců máme dojít do Lunaku,

což je první místo značené na ne−

pálské mapě. Pochod je celý v moréně

a co jsme naklesaly, to jsme opět

nastoupaly do dalšího sedla ve výšce

5700 m. Mám pocit, že se z těchto

hor nevymotáme. Navečer se údolí

otevře a my konečně začínáme klesat.

Lunak je louka uprostřed kopců ve výš−

ce 5070 m. Být tam samy, tak toto

místo nepoznáme. Večer začaly doha−

dy. Potřebujeme od nich koupit polév−

ky, ale vědí, že jsme bez jídla, a tak

nás nechávají dusit. Peníze nechtějí,

a tak Nany musí vyměnit rukavice za 2

polévky. Znamenalo to pro ni dva dny

pochodu se zmrlýma rukama. Večer

máme jednu polévku dohromady.

Další den. Je už čtvrtek 23. 10.

a nás začíná tlačit čas. V pondělí má−

me odletět, a my jsme stále ještě ně−

kde v horách. Sice už nesněží, ale je

velká oblačnost, takže stále nic nevidí−

me. Snídáme poslední polévku a spo−

léháme na to, že dneska bychom moh−

ly dojít již k nějaké osadě. Balíme

a domlouváme si cenu za jaka. Naši

průvodci se otrkali. Sotva si položím

bundu na batoh, má ji někdo z nich na

sobě. Je to hrozné. Už nechtějí peníze,

ale naše věci. Tentokrát moji kari−

matku. Jelikož nevíme, jestli budeme

spát ještě venku, tak mu ji samozřej−

mě nedám. Vyhodili nás. Moc si z to−

ho neděláme a jdeme k dalšímu sta−

nu. Tam jsme se zcela bez problému

domluvily na ceně a v poledne vyrazily.

Ještě asi hodinu se motáme v ledovci

a pak již začínáme definitivně klesat.

Po cestě míjíme vesnice, které jsou na

mapě, ale jsou zcela opuštěné. Okolo

17. hodiny karavana zastavila u vesni−

ce Tarngu. Podle mapy jsme asi dvě

hodiny od Thame, kde je lodge a s ní

pro nás i ubytování a hlavně jídlo. Po

pěti dnech opouštíme naše pašeráky

a běžíme do Thame. Lodgi nacházíme

zcela náhodou, ale konečně, po mno−

ha dnech, jsme v civilizaci. Spíme na

palandách a je to pro nás nepředstavi−

telný požitek. Pro ostatní asi ne, jeli−

kož naše věci po 5 dnech s pašeráky

ve stanu smrdí kouřem z jačího trusu.

Jak já se těším na sprchu…

ZUZANA HOFMANNOVÁD
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AUTHOR CREDIT nabízí nejvýhodnější podmínky pro splátkový
prodej jízdních kol v České republice od CCB CREDIT k.s.
Informace naleznete u všech prodejců AUTHOR.

Rám: Dural
Vidlice: Cromoly
Řazení: Shimano Alivio (24 rychl.)
Měnič: Shimano Alivio 
Převodník: Suntour CR-318
Brzdy: Tektro 847A
Ráfky: Alex
Pláště: Ritchey SpeedMax Cross

Cena: 17.990 Kč. 
Kolo můžete získat prostřednictvím 
AUTHOR CREDIT již po zaplacení 
částky (akontace) 1.799 Kč.


